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Bahae Softband — Benutzerhandbuch

Das Baha® Softband it dazu bestimrm, den

Waschanleitung

Dartber hinaus konnen Patienten, e nicht
fur ein Implantat infrage kommen, mit
dem langfristig verwendbaren Softband
trotzdern von den Vorteilen einer
knochenleitungsbasierten

Fur das Bah
Handwasche bei maximal 40 °C.
Verwenden Sie eine milde Seife, und
verzichten Sie auf Weichspiler

cknen im Waschetrockner und Biigeln
sollten Sie vermeiden. Die Scheibe(n)

Das Softband ist atexfrei und verfigt ilber
eine oder zwei

einer Kleinen Birste
gereiigtwerden Vervenden Sie
fall

o

Bahae Softband - User Manual

The Baha® Softband is intended

for test situations and for long-term use
for people who cannot have an implant
but can still benefit from bone-anchored
hearing amplification

Itis latex-free and fitted with one or
two connector disk(-5) with bult-in
safety releases, which are designed to
open if the Baha Softband should catch
on an object.

The Baha Softband i available in
unilateral @ and bilateral @versions

Getting started

Adjust the length using the slide(s). @
The bilateral version has two slides: one
for adjusting the total length and one for

Washing instructions

The Baha Softband can be washed by
hand at 40 °C (104 °F) or cooler. Use o
mild soap but avoid fabric sof

Bahae Softband -PbkoBoacTBO 3a noTpebuTens @

Do not tumble dry o iron. The disk(s) can
be cleaned with a small brush. Never use
any strong chemical solutions.

A Caution
Remove the sound processor(3) before
washing or claring,
- Children should ot be ef unatcended
andshould abways have adult
Supervision when wearing the
Baha softband
Fthe wearer has animplant, do ot
place the Baha Sftband directly over
during o

adjustin
The Baha Softband should be fitted
firmly but comfortably (it should be
possible to insert one finger underneath
the band). For the first few weeks the
Baha Softband can be worn for shorter
periods of time until the wearer has
become accustomed to it To help avoid

healing period as this may hinder the
osseointegration.

[T Note

+ Never use the safety release (disk) to
apenor close the Baha Softband

+ Always check that the Baha Softband
is functioning properly. Never try to

of the

disk on the wearer's head each day.

1. Adjust the length of the
8aha Softband

2. Attach the Baha sound processor(s)
tothe disk(s)

3. Place the Baha Softband on the
wearer's head and adjust it to it
comfortably. For best performance the
disk(s) should be placed flat behind the
ear orat any other bony location of the
skulle. forehead!

4 Turn the volume on the sound processor
up slowly
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To Baha® Softband npoopiCerau
Y& eI OEIG Bk K yix
WakpoxpovI xpifoT] Yia avBpdious row
v BI0BETOVY ENPUTEUD, M wOTS00,
Lropoty va EnwdeNBovy aré T
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Mpdketat yia 50 ouvBETIKOGS Biokoug
YoaplG MSTEE kou pUBCBevous, e
vowpaTEpevEs aodddeies

mit integrierten Sicherheitsverschlissen,
die sich offnen, falls das Baha Softband
sich irgendwo verhakt

Das Baha Softband ist unilateral @ und
bilateral @ verfiigbar.

Einstieg

Stellen Sie die Lange mit Hilfe des/der
Schieber(s) ein. @ Die bilaterale Version ist
mit zwei Schiebern ausgestattet: einem zur
Einstellung der Gesamtlange und einem
2ur Abstandseinstellung der Scheiben.

Das Baha Softband sollte fest, aber
angenehrm am Kopf anliegen. Eine optimale
Passformist dann gewalestet, wenn noch
ein Finger zwischen Kopf und Softband
passt I den ersten Wochen kann das Baha

Losungen
& Achtung

+ Nehmen Sie den/die
ab, bevor Sie das

o1 omofes éyow
oyeBiaaTel yiocvor avoifouy, ey to Baha
Softband magtel o€ K010 QVTIKElEvo.
To Baha Softband ariBerau o

Softband reinigen

Lassen Sie Kinder, die ein Baha Softband
tragen, niemals unbeaufsichtigt. Ein
Erwachsener sollte immer in der Nahe

se
+ Wenn derTrager ein Implantat besitzt,
platzieren Sie das Baha Softband
wahrend der Einheilungsphase nicht
direkt dber dem Implantat oder uber
da andemfall
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der
die behindert

To Baha Softband rpéret v fva

werden kann

CIE Hinwes

AN dvera
(mpérerva pmopetre vo tonoBemioere
éva B6xTUNO KT a6 o

Softband iber kizere
werden, damit der Trager sich an das
Softband gewshnt. U Druckschmerzen
auvermeiden, solle die Position der
Schnappkupplungsscheibe jeden Tag
verandert werden.

Stellen Sie die Lange des Bzha
Softbands ein.

Bringen Sie denydie Baha Soundpro-
zessor(en) an die Scheibe(r) an
Befestigen Sie das Baha Softband am
Kopt des Tragers, und stellen Se eine:
komfortable Pessform ein. Fir eine
optimale Leistung solte(n) die
Scheibe(n) lach hinter dem Ohr oder an
einer anderen knochigen Stelle des
Schadels positioniert werden, 2 B. an
der stim

Erhohen Se langsam die Lautstirke des
Soundprozessors.

der Schnappkupplungsscheibe niemals,
um das Baha Softband 2u offnen oder
2uschiiefien

« Prifen S stets, b das 8aha Softband
ordnungsgemal funktioniert. Versuchen
Sie keinesfalls, das elastische Material
eigenstandig 2u verandern oder
2 ersetzen

Garantie
Der Garantieanspruch erlischt bei
Defekten oder Schaden, die auf die

fia ug mpdbreg
€BBopdbes, prope(te va POpEGETE T
Baha Softband yia ukpotepa Xpovikd
Siaonfjuata péyptva o ouvnBloete. Mia
Y anoduy] Tuxéy evaoBnoiag,
KOBNEpIVS TomOBETETe Tov SigKko ot
Sagoperiko onplo aTo KeQdM Tov

priom,
1 Pudpe o s tou i oftand
2. Npocaprriote

the elastic
material yourself

Warranty

The warranty does not cover defects or
jamage arising from, associated with, or

related to the use of this product with

any non-Cochlear processor.

See “Cachlear Baha Global Limited

Warranty card" for more details
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& 32 peryaupane a 0BuaTa ALK, &

ApyrusT - 33 perynupane va

PAICTORHMETO Meway AvCKoseTe.

Baha Softband Tpacea aa Guae 3aKpenena

3Apa80, HO YAOGHO (TpaBsa Aa e
L3MOKHO 0B NEHTaTa A3 Ce NOCTasM

VIHCTpyKUW¥ 32 npate
Baha Softband moxe.

Paska Bahae Softband - uzivatelska prirucka

Piska Baha Softband je urtena
Kktestovani a

Pokyny pro prani
Pasku Bah: bz

npu Teueparypa Ha sogara 40 °C (104
°F), wm no-xiawa. Vsnonssaiite ek
canyn, i

ulidi ktefi nemohou mit implantét, ale
presto jim mize prospét zesileni slyseni

He uenTpodyrvpaiie u He mazeTe
ctorun. Auciar(-osere) Howe ga ce
RoMCTRAT € ManKa Herie. Hitkora ve
YanoN3BaITe CHAA XHMINECKH paTBOpH

BhuManve

Neobsahuje latex a upeviiuje se jednim
nebo dvéma spojovacimi koletk
svestavényimi bezpenostnimi pojistkari,
jet se otevfou, pokud by

se péska Baha Softband zachytila za

Wi noswcTEaNe, caansiite Joykops(-
7¢) npouecop(-+

Koraro HocaT Baha Softband, Aevara
HAKOra He TPAGBa A3 OCTaBaT B3
HaRa0p  TpABRA BUHarH A2 C2 oA

AUPEKTHO BLpry umnnaHTE]
ncatopa no speme a oypaBuTeNIA
EPUOR, Ll KaT0 T0Ba MONE A3
fOMpetH Ha OCTeONHTErpaLMATa

[13] 3a6enema

+ Hukora we wanonsaaiite 3auuTHor0

pvcr). Mpes
Baha Sofband Mowe 42 ce HocH 3 10-
pami nepoa or spewe, 10kaT0

T8O Ha

K0eTO # HOGH, TpA6Ea
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Bahae Softband - Manual del usuario

La Baha® Softband ests destinada
asituaciones de pruebay al uso
prolongado para personas que no pueden
tener un implante pero que igualmente
pueden beneficiarse con

Halbtpo Mrapett va ot oo
Sioxo(ous) i pia ukpr Pospron
Moté pn xpnowomoieite oyup
XNkt Sddpaa.

Mpocoxr

+ Aaipéote Tov eneepyaoTi(£q) fxou
Tpw 0 MhBO0 1f 10 KOBEpLO

+ T naubis Sev npéretva pévouy yepi
EiBhen K MGVTa TpENEL ok UTGpYEL
emTrpron ané evfwo tav gopoty
o Bha Softband.

- E6v To s éxe eudrevpa,
i tonoBeteite 1o Baha Softband
anevelag v 070 epUTEvRA/oT
Béion oTrpiEng Kot T SI6pKE TG
EMOUAWOTC ENELBY] QTS Urope( v

via 6sea,
No contiene latex y tiene uno o dos.
discos conectores con cierres de
segurida i

i e e o1 alae
Sl s b el spimne il b 4
e

Instrucciones de lavado

. Perynupaiite umaara Ha
Baha Softband.

2. Mpuwpenere saykoaus(-Te)
pouecop(-v) Baha kM. guckal-osere).

3. Mocraeere Baha Softband Ha rasata Ha
TULETO u 5 perynupaTe Taa
e Aa CTow yA06HO. 3 Haii-A0Bp
peaynraTy, ancicsr(-overe) TpaBoa ga
Gvael-ar) nocrasen(-+) npanenen(-u) c
WMPOKaTa HaCT 324 YXOTO, W Ha ApYT
KOCTeH yiacT O “epena, xay

)

4. BasHo yoenndeTe Cunara va seyKa Ha
38yKOBUS MPOUECO

Bahae Softband - Kasutusjuhend

Baha® Softband on ette nahtud

La Baha lavar a mano
240 °C (104 °F) 0 una temperatura mas
fria. Usar un jabon suave pero evitar
suavizantes para tejidos.

secar en secadora ni planchar.

Kasutarmiseks
nimestel, kelle ¢ saa paigaldada
implantaati, kuid kes voiksid

yerpoiicrao
3a oTaapsie W 3aTBapAe Ha
Baha Softband

ik
Piska Baha Softband je k disporic
v jednostranné O a oboustranné @ verzi

Zatiname
Posuvnymi prezkami upravte délku, @
Oboustranna verze mé dvé posuvné
prezky: jednu k nastaveni celkove délky
adruhou k nastaveni vadalenosti

mezi koletky
Pasku Baha Softband nasadte pevne
pohoding (pod p: dét

le

dlze prét v

fuce pfi teploté 40 °C (104 °F) nebo
izl Pouite jermné mydlo, ale nikol
avivini prostredky.

Nesuste v susicce ani nerehlete. Koletka
lze vyéwsm malym kartéckem. Nikdy

Baha® Softband er beregnet til

testsituationer og tl languarigt brug.

for personer, der ikke kan modtage et

implantat, men sorm alligevel kan have
avn af benforankret hareforstaerkning,

Det indeholder ikke latex og er uds(yre(

@> Bahae Softband - Brugervejledning

D

Vaskeanvisning

Baha Softband kan vaskes ved 40 °C
(104 °F) eller ved lavere temperaturer.
Anvend et mildt vaskemiddel og
undgh skyllemiddel.

M3 kke torretumbles eler stryges.

med en eller

é roatoky.
I Varovi
+" Pred pranim nebo &isténim sundejte

avukové procesory.
Déti by nemely byt pri nosen pasky
Baha Softband ponechany bez dozoru a
mél by na né vidy dohHie( dospély
+ Pokud mé utivatel implan
neumistute v obdobi hqem pssku Baha
Softband primo nad implan
abutment, protofe to mize bvzmt
osteointgegrac

rf Pomamka

vsunout prst). Prvnich nikolik i lze
pésku Baha Softband nosit vidy kratsi
dobu, dokud sina i utivatel nezvykne.
Aby se predeglo bolestem zpiisobenym
gsenou citlivost, mefte kaldy den

Baha
Softband gyHKMOHWPa HOPMATHO.
Hikora e ce onuTsaiiTe a2
BOMIMEHMTE W A CHERHTE
€NACTHAR MaTEpiAN CAMOCTORTEHO.

aHuwA
fapaHLWATa He NOKpHEa AedexT W
I0BPEAa, KOTO NPOUITYAT, CELp3aHA
Ca VW1 CE OTHACAT KM U3NON3EAHETO

Ha TO3M NPOAYKT € NPOLECOP, KOO He

e wa Cochlear.

3a nosese noApoGHoCTM aTe KapTa 32
F063Ha OTpaHy“eHa rapaHLIAR Ha
Cochlear Baha'.

Pesemisjuhised
8aha Softbandi voib pesta kasitsi
temperatuuril 40 °C voi vahem.
Kasutage norgatoimelit seepi,

on lateksiveba ja varustatud kahe

Arge kuivatage trumlis ega trilkige.

Eldisco (o los discos)
con un cepillo pequefio. Nunca usar
I fmicas fuert

disefiados para abrirse s la Baha
Softband se enganchase a un objeto.
La Baha Softband esta disponible en

I\ wiso

+ Retirar el procesador (0los

version

Instrucciones de uso

Ajustar a longitud con lafs) hebillas)
@ La version bilateral tiene dos hebillas:
una para ajustar lalangitud totaly una
para ajustar a distancia entre los discos.
La Baha Softband debe colocarse de
manera firme pero comoda (debe ser

eunosioe

[T znpeiwon

" Floté pny xpnoworoeice Ty
aobdhei aneheudépwons (lokos)
Yiocvor avolEete 1 val kheloete To
Baha Softband.

-+ Méviava Népyere 6u o Baha
Softband Aetzoupyel oot Moté jny
TMpOOTIOEITE vk TpOTOTONGETE 1 vo:
QVTKATAOTGETE T0 EAAOTIKG UhKS
ot aa

Eyybnon

Yixou Baha atov Siaxofous)

3. TonoBenfoe to Baha Softband oto
Ke§G Tou XprioTT Kat puBloTE pept
o xprioTng vavidBe: dvera. fix
péhuo andboa, o Sioxogfol) mpénet

Heyyonon

BAGBec ou porTTow, uvSéovian
ayetiCovean ue T Xprion autoD o
TIPOIVOs e omolovdote emefepyaoT
Tou ev elvau poidy i Cochlear.

o MepioaBTepeq hemropépetec, Betre Ty
i

Herstellern als Cochlear
sind.

Weitere Einzelheiten entrehmen Sie der
Garantiekarte (Cochlear Baha globale
eingeschrankte Garantie)

Bandeau souple Bahae - Manuel de ['utilisateur @

Le bandeau souple Bahat est destine aux
situations de test et 4 une utisation
prolongge par des patients qui ne peuvent

Instructions de lavage

emadvea miow ard o v f o
oMOI0BI{TotE Mo 00TEWO épos Tou
Kpavio, T, 0TO pétao

4. Tuplore Ty évtaon) tov enekepyaot
fiou Gote va Ty auEGveTe apy:

Bahae Softband - Priru¢nik za korisnika

Baha Softband narmijenjen je za testiranje

erelavé ala
mein & 40 °C (104 °F) ou moins. Utiliser un
les ad:

néanmoinstirer profit dune amplification
auditive par conduction osseuse

ILne contient pas de latex et est équipé
d'un ou de deux disques type bouton-
pression a sécurité intégrée, concus pour
Sfouvrirsile bandeau souple Baha
siaccroche & un objet

Le bandeau souple Baha est disporible en
versions unilatérale O et bilatérale ©.

Premiers pas

Regler a longueur & [aide de la/des
glissere(s). @ Laversion bilatérale est
équipee de deux glisseres - une pour le
réglage de 2 ongueur totale et (autre
pour e réglage de la distance entre

les disques,

Le bandeau souple Baha doit tre posé
fermement mais confortablement (ldoit
atre possible de glisser un doigt sous e
bandeau) Pendant les premires semaines,
le bandeau souple Bzha peut étre porté
pendant des périodes plus courtes afin de
permettre & [utilisateur de sy habituer
Pour éiter toute douleur, changer chaque
jour ta position du disque sur la téte

du patient

1. Régler la longueur du bandeau souple

Baha

2. Fixerlefles processeur(s) Baha au(x)
gty

3. Plac

Ne pas essorer i repasser Le(s) disquels)
peu(ven)t étre nettoyé(s) a laide d'une
petite brosse. Ne jamais utlser de

i
mogu nosit implantat al ipak mogu imati
Kkoristi 0d uredaja za pojacavane sluha
ugradenog u kost.

Toje vipca bez lateksa s jednim il dva
spojna diska s ugradenim sigurmosnim

/N Attention

*Enleverlef) processeur(s) avant tout
lavage ou nettoyage

- Ne jamaislaiser s enfants sans
survillance, Les enfants daivent
toujours estersous asurveillance dun

su osmiljeni za oorne
ako se vrpca Baha Softband zakva

22 predrmet

Baha Softband je dostupan kao
unilateralna @ i bilateralna @ verzija.

Pocetak

souple Baha.
+ Sile patient porte un implant,
e pas placer e bandeau souple Baha
directement sur limplant ou sur le pilier

@ Bilateralna verzija ima dva klizaca:

eyyonong tg Cochiean.

D@
Upute za pranje

Baha Softband mote se prati ruéno,

pri 40 °C il na nizoj temperaturi.
Upotrilebite blag sapun ali ne sintetetske
omeksivate

Ne susite u susilc  ne glatajte
Disk{diskowi) mogu se fistiti malom
Cetkom. Nemojte upotrebijavati jake
kerijske otopine

Oprez
" Prie prania il ticenja uklonite
procesor(e) vuka.
Prlikom nosenja uredaja Baha Softband
odrasl wijek moraju nadzirati djecu
« ko nositelj ima impl.

banda). Durante las primeras semanas, a
Baha Softband puede utilizarse durante
periodos mas cortos hasta que el usuario
se haya acostumbrado ala misma. Para
evitar molestias cambiar la posicion
del disco enla cabeza del usuario todos
los dias,
1. Ajustar a longitud de la Baha Softband
2. Conectar el procesador (o los
procesadores) de sonido Baha al isco
{oalos discos).
3. Colocar la Baha Softband en la
cabeza del usuario y ajustarla para
quese Para

lavado o la limpieza

Los nifios no deben dejarse sin

vigilancia y siempre deben ser
d dul

Kettaid harjaga

millegi kilge kinni jaama.
Baha Softband on saadaval hepoolse @
ja kahepoolse @ versioonina,

Alustamine

Reguleerige pikkust kasutades liugureid @
Kahepoolsel versioonil on kaks uguri:
ks kogupikkuse reguleerimiseks ja teine

utlcen la Baha Softband

+ Sielusuario tiene un implante,
o colocar a Baha Softband
directamente sobre el implante.
ol pilr durante el periodo de
catrizacion ya que esto pusde
comprometer la oseaintegracien

[T Nota

" No use nunca el cierre de seguridad
(disco) para abriro cerrar s Baha
Softband

- Siempre controle que la Baha
Softband esté funcionando
cortectamente. Nunca trate de
modificar o reemplazar el material
listico usted mismo

Garantia
L garanti d

Baha Softband tuleb paigaldada tugevalt,
Kuid mugavalt (spaela ala peab olerna
voimalik pista uhe sorme). Paari esimesel
nadalal voib Baha Softbandi kanda
luhemate ajavahemike jooksul,kuni kandja
on sellega harjunud. £t valtida tundiikkuse
tekkimist, muuthe ketta asendit kandja
peas iga paev.
}

huge
keemilsilahuseid.

Ettevaatust
Eemaldage heliprotsessor enne pesemist
Vi puhastamist.

+ Lapsi eitohi jatta arelvalveta ja Baha
Softbandi kandmise ajal peavad nad
alati olema taiskasvanu jarelvalve all.

+ Kuikendjal on implantaa, arge asetage
Baha Softbandi implantaadi/toe peale

aranemisperioodi, kuna see v
aeglustada uvintegratsiooni.

i Markus
+ Arge kunagi kasutage ohutuspdstikut
(kettal) Baha Softbandi avamiseks voi
sulgemiseks
Konuligelt  Bcha st

ftband pikkust.

2 Kinnitage Baha heliprtsessor(id) ketta
(ketaste) klge.

3. Pange Baha Softband kandja pahe
Ja reguleerige seda il et see stuks
mugaval

kunag piiidke
se modm!seends Vi vahetada
elastset materjal

Garantii

sgavalt
saavutamiseks peavad kettad

paiknema lamedalt korva taga
Vi monel muul luulisel kohal,
nt otsmikul

un resultado dptimo, el disco (o los
discos) debe(rn) colocarse planols)
detrés de la oreja o en cualquier otro
lugar 6seo del craneo, por ejemplo
la frents

4. Aumentar lentamente el volumen del
procesador de sanido.

Baha Softband - Hasznalati

A Baha® Softband eszkoz alkalmas.
tesztelési célra vagy hosszu tavi

causados por, asociados con, o elativos al
uso de este producto con un procesador

de sonido que no sea

de Cochlear

Ver la “Tarjeta de garantia global limitada
de Cochlear Baha” para més detalles

ti Utmutato

D
Tis:

tats
ABaha Suhhsnd kézzel 40 °C-on vagy
moshat.

akiknek implantatumot nem lehet
betltetri, de csontvezeteéses erdsitéssel
Javithato a halésuk

Nem tartalmaz latexet, és egy vagy két,
birtonsagi Koldot tartalmazd csatlakortatd
lernezzel rogaithets, melyek kinyinak, ha a
Baha Softband megakad valamiben.

A Baha Softband egyoldalas D
kétoldalas @ véltozatban kaphaté.

Bedllitas
Ahosszisigot a csuszkak segitségével
alithatja be. @A ket

jedan za prlagodbu
a dmg\ 22 pragocou razmake med
diskov:

Bah

urant Cela
pourrait compromettre
lostéo-intégration

" Ne jamais utiliser e dispositf (disque) de
sécurité pour ouvrir ou fermer le
bandeau souple Baha.

+ Toujours vérifier que le bandeau souple
Baha fonctionne corectement. Ne
jamais essayer de modifier ou de
remplacer soi-meéme le matériau
élastique.

Garantie
L garantie ne coure as s dfauts o
. ou découlant

tee da pavet e et poe que e
porten sit confortable. Pour une
meillere performance, e(s) isque(s)
doifven)t étre posé(s) 4 plat erriére
Voreille ou a tout autre emplacement
osseundu crane, par exemple e
front @,

4. Augmenter lentement e volume
du processeur.

del

prianjati &rsto ali
udobno (mora biti mogute umetnuti jedan
prst ispod vrpce). Tijekom prvih nekoliko
tjedana Baha Softband mote se nosii 22
kraca razdoblja sve dok se nositel ne
navikne na vrpcu. diska

wipeu
implantata/nastavka tjekom razdoblja
ljecenja jer to mote zaprijecit
oseointegraciju.

[Ti Napomena

+ Nikada ne upotrebljavaite siguosno
otpustanje (dis) dabiste otvorl
zatvorili Baha Softband.

- Uvijek proverie da

na nositeljevoj glavi svaki dan da biste

izbjegli uleknuéa na kofi

it

1. Prilagodite duljinu Baha Softband

2. pritwrstite procesor(e) vuka Baha na
disklove).

3. Stavite Baha Softband na glavu nositelja

radi spravno. Nikada nemojte sami
mijenjati elastiéni materijal

Jamstvo
Jamstvo ne obuhvaca kvarove il ostecenja
Koje su nastala uslijed

cstszkdval rendelkezik:az egyik
ateles hossausdg, a masik a lemezek
Kozt tévolség bealiasara szolgél
ABaha Softbandnek szorosan, de
ugyanakkor kényelmesen kel illeszkedhie
(a szalag al egy ujjnak be kell érne). Az
els6 iddszakban a Baha Softbandet
tandcsos rovidebb \d!\g viselni addig, amig
viseldje hozzdszokik.

Az érzékenység megel6zése éndekében

Hasznaljon lagy mosészert, de ne
hasznaljon ruhasblitst
Tilos centrfuglni s vasaln. A lemez(ek) is
Kkefével tisztithatek. Soha ne hasznaljon
er6s vegyszereket.

igyelem!
+ Mosas vagy tisztitas elétt tavolitsa el a
beszédprocesszor(oka)t
Gyermekek kizarolag allando felnéit
felugyelet melett viselhetk a Baha
Softbandet

4, heliprotsessori
helitugevust

Bahae Softband - Manuale utente

La fascia Baha® Softband é stata realizata
per situazioni di prova e per un utilizzo a
lungo termine in persone che non possono
ficevere un impianto, ma che possono

Garantiiei i kahjustus, mis
tulenevad v5i on seotud selle toote:
Kastitamisega koos tkskoik millse mitte

ochleari poolt toodetud protsessoriga.
Vaadake lisateavet ,Cochlear Baha Global
Limited' garantikaardit”

Istruzioni sulla pulizia

La fascia Baha Softband pud essere lavata
a mano a una temperatura non superiore a
40°C Uizt unsapoe e, ma

amplificazione ad ancoraggio osseo.
L Jattice ed & dotata d

evitare gl am
Non stirare né asmugzve in

uno o due connettori a scatto, nei quali
incorporato un dispositivo di sblocco di
sicurezza

Per pulie il connettore
ascatto (o1 connettori a scatto) &
possibie utilzzare uno spazzolino. Non

[

quella di aprire la fascia 8aha Softband se
questa dovesse impiglars in un oggetto.
La fascia Baha Softband & disponible in

utiizzare mai fort.
Attenzione
Rimuovere i processore (01 processor)
prim d

Periniziare
Regolare la fibbia

T barmbin che tiizzano la fascia Baha

+ Amennyiben a viseld
rendelkezik, ne helyeze a 8aha
Softbandet kezvetlenil a2
implantétumra/ilesztésifelietre
a gyogyulasiiddszakban, mivel ez
akadalyozhatja a csontba torténé
bedpilést
i Megjegyzés

+ Soha ne hasznélja a biztonsag kioldast
(lemez) a

Softband dovranno trovarsi sempre
[

b
scortevole (0 e due fibbie scorrevoli
nei modell bilaterali). @ La versione
biteraedotta e i scrrevol
una per regolare a |

sotto
un adulto.

+ Sel'utente ha un impianto, non
posizionare a fascia Baha Softband

e un perregolare la distanza tra e

connettori a scatto

La fascia Baha Softband dovrs essere

applicata con suffciente aderenza, ma allo
stesso tempo in modo confortevole (dovr

ssre posible e 1ol oo

bezérasahor.

a
valtortatni kell
a pciens fején
1. Allitsa be a Baha Softband hossziséga.

proizvoda i su povezana s upotrebom

ipr prianja udobr

najolj rad disk{ove) treba poloit

ravno iza siu l na bilo koju kostanu
®

jedinicom koju nije proizvela turtka
Cochlear.

processeur d'

lokaciju Lubanj

poi pogledzite Karticu

2.¢
beszédprocesszorokat a lermez(ek)hez
3. Helyezze a Baha Softbandet a viseld
feére, ds lessze ugy, hogy kényelmes
legyen. A lemez(ek) teljesitményének
e

. Baha Softband
melelels mikodeset A ugimas
vagy kicserélni.

della fascia). Nelle

fascia Baha Softband puo essere mdnssam
per periodi pi brevi, in modo

Contentire alutente o buars: er

jotallas
Ajotallds nem terjed ki olyan
Kérosod:

cambiare ogni giomo la
posizione del connettore a scatto sulla
testa dellutente

1. Regolare la lunghezza dellafascia

amelyek
atermék nem Cochlear gyértmanyi

2. Collegare il processore (01 processori)
Beha al connettore a scatto (0 ai

lemezfeke)t

que Cochlear.
Voirla « Carte de garantie Cochlear Baha
» pour plus d'informations

k.

jamstvom za
uredej Cochlear Bahar”

afil mogé vagy a
oponya bémely mds contos
terdletére, pl. a homlokra @.
4 Lassan ncveue abeszédprocesszor
hangerejé

vezethet vissza vissza.
Tovébbi részletekért lasd a Cochlear Baha
Globilis Korlatorott otallas Kartyst

3. Posizionare la fascia Baha Softband sulla
testa dell utente e regolarla per ottenere
la massima comodita. er delle presta-
zioni ottimali del connettore a scatto

(o dei connettori a scatto), questo dovra
essere collocato in posizione piana die-
tro lorecchio, oppure in corrispondenza
di qualsias altro 0sso del ranio
Aumentare lentamente il volume

del processore.

1 it
plastro durante peiodo i guargone,
in quanto cié potrebbe compromettere
i processo i osteointegrarione

[T& Nota

" Non utilzzare mai i dispositivo i
sblocco di sicurezza (presente nel
connettore a catto) per aprie o

5
-
3
T

Softband funzioni correttamente
Non tentare mai di modificare
o sostitire il materale elastico
personalmente

Garanzia

La presente Garanzia esclude ogni
responsabilta per difetti o dani
conseguenti o correlati alluso del
Prodotto con quamas- processore non
realizzato da Cod

Per ulterior deuagh edeelaGarands
limitata Globale Cochlear Baha"

na

1. Upravte délku pésky Baha Softband

Ke koletku (koleckdm) pripoite vukovy

procesor (zvukové procesory).

3. Umistéte pasku Baha Softband na
uiivatelovu hlavu a upravtejitak, aby

btk (oletio)  oteviani nebo
Zavirani pésky Baha Softband
Vzdy zkumro\u;m 22 péska Baha

rengares med en lile barste. Anvend

er konstrueret il at bne  tlfelde af, aldrg strke kemiske oplasninger.

at Baha Sotband haenger fast | noget.

Baha Softband fas i unilaterale D og AF A?‘f’“l i

bilaterale @ udgaver. « Fjern lydprocessoren/lydprocessoreme

inden vask eler rengarin

+ Born m kke vere uden opsyn og der
bor altd vaere en voksen i nzrheden.

s brugeren har et implantat,skal du
undga at anbringe Baha Softband
direkte over implantatet eller
stotteanordningen i helingsperioden, da

» detkan

[T Bemzrk

- Brug aldrig sikkerhedsudlaseren

{snaplukningen) il a 3bne eller at

(ukke Baha Softband

Kontroller altid, at Baha Softband

Kom godt i gang

Justering af lzengden med spendet/
spaenderne. @ Den bilaterale udgave har to
spaender: én il justering af hele Lengden
g én il justering af afstanden mellem
snaplukningerne.

Baha Softband bar il d
stramt men behageligt (man skal kunne
placere en finger under bandet)

1 de forste par uger kan Baha Softband
beeres i kortere perioder,indtil brugeren
har vaennet sg il det. For at undga amhed, ~ +

Nikdy se

erdaget e fungerer korrekt. Forsog aldri selv

§ material sami upravit
nebo vyménit.

Zaruka

Zéruka se nevatahuje na vady nebo
poskozeni vanikié na z8kladé poutivani
tohoto produktu s jakjmkol procesorem,

nejlepsiho vykonu by méla byt kolecka
umisténa na plocho za ucho nebo
na jakékoli kostraté misto na lebce,
napt. celo!

4. Pomalu avysute hlasitost zvukoveho
procesoru

] s g2

ochlear,
nebo v souvislost i v spojent s takovym
poutivénim

Dalsinformace viz,List globalni omezené
zaruky Cochlear Baha"

Losal, as,i8: - Bahao s o

2 eliiad e Baha® s fos

sted at modificere eller udskifte det

1. Justér Baha Softbands lzengde elastiske materiale.

2. Anbring Baha-lydprocessoren/
~processorere pa snaplukningen/
snaplukningerne.

3. Placer Baha Softband pa brugerens
hoved og juster det, 53 det sidder
behageligt. For at opné den bedste
ydelse bar snaplukningen/
snaplukningerne placeresfladt bagved
oret eller ethvert andet hirdt sted pi
Keaniet,feks. panden

4. Skru langsomt op for lydprocessarens
lydstyrke.

Garanti

Garantien dakker kke fjl eller
beskadigelse der idrarer fra, r associeret
med elle e relateret tl brug af dette
produkt med andre lydprocessorer end
ydprocessorer fra Cochlear.

Se "Cochlear Baha Global Limited
Warranty card" for yderligere oplysninger

Bahae Softband -kayttoohje

Baha Softband -panta on tarkoitettutes-  Pesuohjeet

L oyiver, Baha s
St o oy 40°C (104 ) g
ot st ey S e e

S ik gosiis s

oy L o

Sa)
i A g i 45 ey
A S Ay e Sy i
i 0t ekl

Hen-  Baha Softband -panta voidaan pesta kisin
Kidile ol eivoiasentaa stutetta mutta 40 °Cssa ta tata vilesmmasss, Kayta
Joille Lujohtokuulemisen vahvistamisesta  pesussa mietoa pesuainetta, valia

‘on muutoin apua. uuhteluaineiden kayttaa.
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Panta ei sisala lateksia. Pannassa onyksi Al kuivata pantaa kuivausrummussa,
tai kaki pikalitinlevy, lak sil
aukeavat, mikali Baha Softband ja ki puhdistaa pienells harjalla. Ala koskaan

Baha s s

kemikaaleja
Baha Softband -pantaa on saatavana A Varoitus
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Saada pannan pituus soljen/solken avulle
[} allissa on kaksi
Solkea: toisella saadetaan pannan
kokonaispituutta ja toiselaltinlevyjen
valista etaisyytta

Softband -pannan tulee istua padss?
tukevasti a slti mukavast (pannan ale pi-
ta mahtua yksi sorm). Ensimmaisten ik
kojen aikana Baha

Kayttas lyhyempin jaksoina niin etta kéyt-

tajatottuu siien. Mahdollisen aristuksen

valttamiseks itinlevyn sjaintikohtaa kan-
nattaa vaidella paivittain.

1. Sada Baha Softband -pannan pituus.

2 Kinnita Baha-puheprosessori(t)
litinlevyyn(-levyihin).

3. Aseta Baha Softband kayttajan pashan
ja séiada panta mukavaksi. Parhaiten pu-
heprosessori toimil,
kun sen litinlevy sioitetaan heti korvan
taakse tai muuhun lahells kaloluuta
olevaan kohtaan, esimerkiksi otsaan @.

4. Kytke puheprosessorin aanentoisto
palle hitaast

aaisena

-+ Jos kayttsallaon stute, al ata Baha
Softband -pantaa suorasn ruuvin tai va-
likeen pasle, il e saattaa stas luu-
tumista parantumisen akana

[I& Huomaa

T Alakoskaan Baha Soft
band -pantaa (itinlevyr) tuvasolesta

- Tarkasta ana, etta Baha Softband toimi
oikein. Alayrita muokata ta vaihtaa
Joustavaa nauhaa tse

Takuu

Takuu i kata vikoja taf vaurioita otk ai-
heutuvat tuotteen Kayttamisesta muiden
kuin Cochlearin puheprosessoreiden kanssa
taillittyvat siien

Lisatietoja loytyy Cochlear Bahan
“Kansainvalinen rajoitettu takuu”
~ehdoista

Zadanie 1
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Juostelé ,Bahae Softband" — vartotojo vadovas @@ Bahae Softband saite - lietosanas instrukcija

Juostele ,Baha® Softband" skirta testavimo
situacioms it igalaikiam naudojimui
amonems, kurie negali naudotiimplanto,
bet

Nurodymai, kaip skalbti
Juostelg ,Baha Softband" galima skalbti

Klausos aparatus,
Jos sudetyje nera lateksos joje [(a\sytas
4

rankomis 40 °C (104 °F) temperatiros
i ite

Svelny muila, nenaudokite audiny

minkgtily.

vienas arba du rengtais
ar

automatiskai atsjungia, feigu juostelé ,Baha
Softband” uz ko nors uzsikabina.

Juostelé ,Baha Softband" gali bt dviejy
tipy:vienpuse @ ir dvipusé @.

Pasiruosimas naudoti

Limpantia dalimi pareguliuokite ilg. @

Duipusé juostelé turi i impamas dals

viena skirta regulivoti bendra ilg,

o kita - atstuma tarp disky.

Juostele ,Baha Softband turiaikytis

irta,bet patogiai (po juostele wri tpti

vienas pirétas). Pirmas kelias savates

juostelg ,Baha Softband" galima deveti

trumpiau, vis lginant dévejimo laika, kol

naudotojas pre jos pipras. Noredarmi,kad

oda netapty jautr, kasdien keiskite disko

padet ant naudotojo galvos

1. Pareguliuokite juostelés Baha
Softband"

o

2. privirtinkite ,Baha" garso procesoriy(-
ius) pie diskol-y)

3. Uzdekite juostele ,Baha Softband" ant
naudotojo galvos i pareguliuokite jg

nelyginkite. matu

sepetéliu. Niekada nenaudokite stipriy

cheminiy tirpaly
Deémesio

+Pri skalbdari arba valydam, nuimkite
garso procesoriy(ius).

+ Juostele ,Baha Softband" devintiy vaiky
negalima palkti be priefiuros;juos
visada privalo stebéti suaugusieji

+ Jeigu naudotojas turi implantg, gjimo.
laikotarpiu nedekite ant galvos devirmos
juostelés ,Baha Softband" tiesiai virs
implanto/implanto jungties, nes ta gali

Baha Softband saite ir paredzéta
parbaudem un ilgtermina lietosanai
cilvekiem, kuriem nav espeams ievietot
implantu, bet kuri tk un ta var gat labumu
o kaula evietota dzides pastiprinataja
Saite nesatur lateksu un i aprikota
arvienu vaidiviem savienotajdiskiem, kas
aprikotiar iebivetu atvérsanas
Konstrukijo, kes atveras, ja Baha Softband
saite ekeras kada prieksmets

Baha Softband saitei ir divi modei
wienpusgjais @ un divpuseais @.

sakums

Noregulgjiet garumu, izmantojot sidotos
Kipsus, @ Divpuséjam modelim ir divi
sldosie Kipsi: viens kopeja garuma
regulesanai un otrs —

lai regulétu attalumu starp diskiem

Baha Softband saitei jabit stingri
nostiprinatai, bet értai (jabit iespéjai

[[T3] pastaba

* Nielods nenaudokte apsavginio

ievietot vienu pirkstu zem saites). irmaias
nedefas Baha Softband sati var nésat isiku
liku, lai s pirastu pie sates ai

atlaisinimo taiso

atkabinti arba Mungu |uoste\g “Baha

Softband".

+ Visada patikrikite, arjuostelé ,Baha
Softband” tinkama veikia. Niekada
nebandykite juostelés modifikuoti arba
pakeisti patios elastinés mediagos.

Garantija

Kkad bity patogu Prietasas geriau veks,
ut

ausies arba et kurioje kitoje kaulétoje
Kaukolés vietoje, t.y. ant kaktos ®.

4. Létai padidinkite garso procesoriaus
gorsa

Banda Usoara Bahae - Manual de Utilizare

antia ba zali,
susiusiai arba patirtai naudojant § gamin
su kitu,ne ,Cochlear” procesoriumi

denu

mainit diska poriciju uz nésataja galvas.

Noregulgjet Baha Softband saites
arumu.

&

Piestiprinet Baha skanas

procesoru(-us) diskam(-iem).

Ulieciet Baha Softband sait uz nésataja
galvas un noregulgjet to 12, lai nesasana
batu erta Vislabakie rezultatitiek
panaki,ja disks ) tiek novietots(-1) aiz
auss vai uz jeburas citas gabvaskausa
Kaula dalas, piemeram, pieres ®,

D

Mazgasanas instrukcija
Baha Softband sati var mazgat a rokam
40 °C (104 °F) silta vai vesaka odent.
lzmantojiet maigas ziepes, tacu neletojiet
auduma mikstinatajus.
Nezavejet ait velas ZaveSanas maina un
negludiniet 10, Disku(-s) var notiit ar mazu
bistit Nekada gadijuma neizmantojiet

acigus kimiskus 2

Bahae Softband - Cebruikershandleiding

De Baha® Softband s bedoeld voor

De Baha Softband kan b dehand
C of kouder.

door mensen die (nog) geen implantaat
kunnen krijgen, maar die toch willen
profiteren van gehoorversterking

via beengeleidin

De Baha Softband i latexij en
voorzien van één of twee disk(s)

/A Uzmanibut

+ Pirms mazgasanas vai tiiganas

nonemiet skaas procesoru(-s)

Bernus, kur nésa Baha Softband,

nedrikst atstat nepieskatitus,

pieaugudajiem vienmer ir vin jauzrauga

+ Ja saites nésatajam ir implants,
nenovietojiet Baha Softband saiti tieli

brices

ingebouwde
veiligheidssluiting, die zodanig zijn
ontworpen dat ze open gaan als de Baha

Gebruik een mild wasmmde\. maar vermijd
wasverzachters

Baha Softband - Brukerhdndbok

Baha Softband er beregnet pa

D

Vaskeanvisninger
Bai

i
personer som ikke kan fa et implantat,
men som likevel kan dra nytte av

Niet drogen
Niet srijken. De disk kan worden

Den er lateksfri og utstyrt med én ellerto
innebygde

Gebruik nooit

utformet slik

oplossingen
/\ opgelet
Haal

at de dpnes hvis Baha Softband fanges av
etobjekt

it hangg
De Baha Softband is verkrijgbaar in
unilaterale @ en bilaterale @ versies,

Hoe te beginnen
Pas de lengte aan met behulp van het
schuifsysteem. @ De bilaterale versie
heeft voor het

de Baha Softband af voordat u de Baha
Softband wast of de disk schoonmaak,

+ Kinderen mogen et alleen worden
toezcht

Baha Softband er tigjengelig i uniaterale
Qo i

Komme i gang
Juster lengden med ghdeven/ghdeme @

van een volwassene e zin b et dragen
van de 8aha Softband.
+ Al de diagrsind ort en mplantat

sadzisanas aika, jo $adi var kavét
oseointegracijas procesu

[T Piezime

+ Nekad neizmantojiet drogibas

aanpassen van de totale lengte en één
voor het aanpassen van de afstand tussen
de disks

De BahaSoftband ot teig doch

v Konstrukciju (disku, ai (het moet
atvértu vai aizvértu Baha Softband mogeluk zijn om één vinger onder de band
r pa te steken) ken kan de

P ,
darbojas pareizi. Nekada gadijuma pats
nemeginiet labot vai nomaint elastigo
materialu

Garantija

Garantijanesedz defektus vai bojgjumus,
kuru célonis i 3 zstradgjuma etosana ar
jebkadu procesoru, ko nav ratojis Cochlear,
vai kur i ar Sada veida lietosanu saistit
Sikaky mfarma(qu skatiet “(ochlear saha
globala

lésamiau 2. Pasaulines,ribotg
Bal g

ha

4, Lenam paliliniet sk

Lrod

Bahae Softband - PykosozacTso nonb3osatens

Baha Softband gedurende kortere perioden
worden gedragen, totdat de gebruiker

heeft, pl niet

over hel \mplamaa(/he( abutment; dit

200 het hechtingsproces van het bot aan

et implantaat kunnen belemmeren
[Ti] opmerking

ing
+ Gebruik de veiligheidssluiting (disk)

har to glidere: én
3 juster ttallengden og én il
4justere avstanden mellom skivene

Baha Softband bor monteres fast,

men behagelig (det bar veere mulig

3 plassere en finger under bandet).

1 de frste ukene kan

hand ved 40
°C (104 °F) eler Kjeligere. Bruk en mild
sape, men unngd teymyknere
M kke torkes i terketrommelellr strykes.
Skiven(e) kan rengjeres med en liten
barste. Bruk aldri sterke Kjeriske losninger
Forsiktig
+ Fjern lyd prosessoren(e) far vasking
eler rengjring
Barn mé ikke etterlates uten tlsyn og
ma allid ha tlsyn av voksne ndr de
bruker Baha Softband
+ Huis brukeren har et implantat,
mé du kke plassere Baha Softband rett
over implantatet euev kobhr\gsstykkel
under helingsperior
da dette kan virke negawt pa
osseointegrasjonen

[ T3] Merknad

iKortere proder v gongen il brukeren
har blitt vant til den.
For it umgs ot bor

ftbend te openen of

uiten,
+ Controleer altijd of de Baha Softband

skiven pa brukerens hode
varieres her dag
L lengden p3 Baha Softband

eraan gewend is geraekt i

de positie van de disk op het hoofd om

eventuele overgevoeligheid / drukplekken

tevermijden

1. Pas de lengte van de Baha Softband aan.

2. Bevestig op de disk cen Baha
geluidsprocessor

ot st ht st sche matenae san

te passen of te vervangen.

Garantie

De garantie geldt niet voor gebreken

of schade voortuloeiend ut, in verband
met of gerelateerd aan het geby d

hoofd
van de drager en pas de Baha Softband
aan z0dat deze prettig it Voor de beste
resultaten dient de disk pat aangebracht
teworden achter het oor of op een
andere benige locatie op de schedel,
bijvoorbeeld op het voorhoofd @®.
Verhoog langzaam et volume van de
geluidsprocessor.

Bahae Softband - Uporabniski prirocnik

Wasinstructies

product in combinatie met een
niet-Cochlear processor

Zie de “Cochlear Baha Wereldwijde
Beperkte Garantie-kaart” voor meer detals

skwer\(e)

3. Plasser Baha Softband pA brukerens
hode og juster den slik at den passer
Komfortabelt. Best ytelse oppnés ved &
plassere skiven(e) flatt bak oret eller en
annen benstruktur pa skallen, dvs
pannen

4. Skru opp volumet p3 lydprosessoren
langsomt.

Bahae Softband - korisni¢ko uputstvo

upotrebu kod osoba kojima se ne mote
wgraditi implant, al koje pak mogu imati

+ Bruk aldri
(pa skiven) for & 2pne eller ukke:
8aha Softband

+ Kontroller altd at Baha Softband
fungerer riktg, Forsok aldri & modifisere
eler erstatte det elastske materialet selv.

Garanti

Garantien dekker ikke feil eller skader som
oppstér fra elerer tilknyttet bruk av dette.
produktet sammen med prosessorer fra
andre leveranderer enn Cochlear

Se "Cochlear Baha globalt begrenset
garantikort” for mer informasjon.

Uputstvo za pranje

8aha Softband traka se mo’e prati uéno
12 40 °C (104 °F) il nito] temperatur,
Koristte blagi sapun

i nemaite korititi omekgivat.

Nemojte susit u masini 22 susenje niti

a koje se

Postoje dve verzie Baha Softband trake,

Opaska Baha Softband przeznaczona jest n des Bandal fabricata pents tiuni de spa ha® Softband Vincrpyiuun no yxony Eahao Softhend e primeren z2testranjz i Navodilaza Baha® Softband traka namenjena je
o wykorzysytwania wtestach oraz Opaske Baha Softband moina prac teste e a utiizagio a longo prazo por ABaha Softband pode ser lavada amaoa  situafi de test s pentru utilizarea pe termen  Banda Usoar Baha poste f spalata reSitey za judi prikaterih  Baha Softband je primeren za fo¢no pranje 2 probe situacije kao i za dugotrajnu
b, °C lub nizsze a receber um 40°C (104°F) ou n manual a 40 °C (104 °F) sau ma pufin. SOIONNOCTER IJNOROTONOUECCORS, | CIApAT: SRy TenepaTyp vstavitev vsadka i mogoza, vendar e prinajvet 40°°C (104 °F).
Kktgre nie mogg posiada¢ implantow, jednak  Uzy lagodnego mydla, ale unikac d baixa. L lant auditiv, dar care inc pot beneficia  Folosit un szpun catifelat pentru a evita fatited Sonse 40°C (104 ) Nomayiecs o vedno lahko uiivajo prednosti kostrio Za &iszenje lahko uporabite nezno milo,
hu thanin. beneficir de amplificagao aud evite usar ama d Inmuierea materialelor i . fo ¢ y Korist od kostane slugne ampliikacije
drigki przewodnictmu kostemu. i nie prasowat. Nao seque na maquina nem passe Nu confine latex s se poate conecta Nuuscati l uscator a izdelek i X Izdelka lizlikanjem.  Ona ne sadrilateks, a postavja se
Opaska e zaviera lateksu ivyposaiona  Dyski) mozna coyécic za pomocg male]  E isenta de um afermo. O frimpols)  pintrunulsou dovddscur de conectare Dl dscurle)pot fcrate v o nnantara yriow lid 2 cistite zmanfiocetko. Za  pomocu jednog
Jestw jedno lub dwa dyski zigcz 2 sacaotecsi. Nigdynie utywat i d com Ninuize  cudsportie icopoae periuta. Nu folost niciodata produse: weTooi ATecs swCrsn i kije  tiscenje ne uporablj
zapadkami aisquer i de se pot deschide dacé chimice puternice. W cHabHena oaHM un ABymA CPACTBAMM, COARPHALIAMM CHbHLE zasnovan tako, da se odpne, e se Baha otvaraju kada se Baha Sef(band traka,
quaisq: P COBAUHATERbHBIMY AHCKaMM C BCTPOR! kT Pozor
zabezpieczajacymi, z2projektowanymi do A Uwaga abrir se a Baha Softband fcar presa N Banda uwm Bahase agata atentie Iy Wm Softband ob kaj zatakne a0 zakati za nesto.
otwariaw propodky scpniacpasy Lo qu B ety T B desomantes D92 Usoars Baha este disponibila it T Scoatetipocesorul (procescaree) do  PaTveRNRETCH ECtracian Bz o e O {clsacdstanite v procesor
Baha Softband o jakié abiekt 4 2 % Baha Softband estd disponivel nas 5 bilaterala @, i P Sacemarcn 32 oro i, 7 OTcoenwTe 38340807 npoLECcop in dvostranski @ razlicici P unilateraina @i bilateralna ©.
sciagnac procesorly) diwiek da lavagem ou limpeza sunet Tnainte de spalare s2u curafore (sByopsic TpOuECcops) 20 CTupH wr - Otrok med tem, ko nosio Baha
Opaska Baha Softband dostepna jest w b versses unilateral e bilateral @, ] nacThas nenTa Baha Softband e poueccop: P
" D e s bara Sumund + Durante a utiizagao da Baha SOftband,  |eroducere * Lapurtarea i Usoare Baha,copii .o TR 0 Y ouctan Uporaba Softband ne pustajte samih brez prvi koraci
ne ekl Iniciagéo 2s criangas ndo devern ser defxadas sem @ de + Ao oo " Zdrsnim mehanizmom nastavite dolzino nadzora odrastin . Podesite dutinu pomocu Kizate, ®
Wprowadzenie vy supervisdo, devendo ser sempre vigiadas un adult senron Baha Softband Tono 8 .

Dostosowa dlugoé¢ za pomocg suwakal(-
6w). ® Wersja dwustronna wyposazona
jest w dwa suwaki:jeden do regulacji
dlugosci catkowitej Aeden do regulacj
odleglosci migdzy dyskarni

nadzorem dorostych.

+ Jedliuzythownik posiada implant,
nie nalezy umieszczat opaski Baha
Softband bezposrednio nad implanten/

‘guia(s) deslizante(s). @ A versao bilateral
possul duas guias deslizantes: uma para
ajustar o comprimento total e outra para
ajustar a dista

por um adulto
Se for utlizada durante o processo de
cicatrizagao do implante, ndo cologue a
Softband

Versiunea bilaterala are doua cleme: una
pentru ajustarea lungimil totale i una
pentru ajustarea distantei dintre discuri
Banda Usoars Baha a trebui sa se

o

Opaska Baha Softband
dopasowana dcile, ale komfortowo
(powinna istnie moiliwose wsniecie
palca pod opaske).Preez pierwsze kika
tygodni opaska Baha Softband moze by

wplyna na proces osseointegradji

deve ser ajustada de
modo firme mas confortavel (devers ser
possivel introduzir um dedo sob da banda).
Durante as primeiras semanas, a Baha

abepiecaficych (dyskbw] doatwarcia

periodos até o utilizador

noszona przez ,a se adaptar & mesma. Para ajudar a evitar
uytkowni sig od ie] pryzwyczai . o ‘uyo,,aska de pressao, varie
kaidegodnia  Baha prawidlowo. i diariamente a posigao do disco na cabega
doutilizador.
uiythownike, wymi 1 fiband
1. Dostosuj dlugosc opaski Baha Softband 2. Fixe ofs) processador(es) de som Baha
2 Mqu do dysku procesor(y) Gwar: aofs) discols)

ftwigku

arancja
warancja nie obejimuje wad lub

3. Coloque a Baha Softband na cabega do

implante/pilar para no prejudicar a
ostecintegragio,

o
" Nunca utlize a patilha de seguranca
(disco) para abrir ou fechar 2 Baha

Softband.

4 ferm, dar confortabil

(ar trebui s3 puteti baga un deget sub
band). I primele séptamani, Banda
Usoars Baha se poate purta pentru
perioade scurte de timp pana cand
purtdtorul s-a obisnuit cu ea. Pentru a evita
apariia durrii a presare, variat zilnic

q to
funcionamento da Baha Softband.
Nunca tente modificar ou substitir por
siproprio o material elgstico.

Garant
garanti

purtatorului
1. Regletilungimea Benzii Usoare Baha.
2. Atasai procesorul (procesoarele)
de sunet Baha al(e) iscului.
3. Asezati Banda Usoara Baha pe capul
pummmm i ajustati-o pentru

A ia na
decorrentes de, associados a ou

3 ZatAz opaske Baha Softband naglowe  uszkodzert wyniklych z, awigzanych utilizador e ajuste-a até ficar relacionados com a utilizagao deste
uiytkownika i dostosuj dlugoét 2lub dotyczacych uzycia niniejszego obter processador
w procesorem o melhor desempenho, ofs) discols) no Cochlea

prs g Cocler. dvel) s clocadol) veladls Para mais nformagoes corsite
plasko 22 uchem b przy dowolnej innej  Wiece] info 2, Global oua  0'C lobal
Kkostre] powierzchni czaszki, ograniczone] gwarancji Cochlear Baha localizagio 6ssea Cocea St
np. na czole do cranio, por exemplo, na testa ®.
4. Powoli zwigkszaj glosnosc procesora 4. Aumente lentamente o volume

dhwigku.

Bahae Softband - Bruksanvisning

Baha® Softband ar avsett for testsiua-
tioner och for langre tids anvandning for
personer som inte kan 4 ett implantat,
men som and kan ha nytta av
benforankrad horselforstarkning

Bandet ar latexiit och utrustat med en
eller vA kopplingsplattor med inbyggda
sakerhetsutlosare som har utformats s3
att Baha Softband oppnas om det fastnar
panigot

Baha Softband finns i en unilateral @ och
en bilateral @ version

Komma igan

Justera bandets langd med hjalp av
spannet/spannena. @ P den bilaterala
versionen ins 3 spanner; t o at

Tviitt och rengdring

Baha Softband kan tuattas for hand,
i maximalt 40 °C. Anvand ett milt
twattmedel,

do processador de som

Bahae Softband - Kullanici Kilavuzu

Baha® Softband, test amagl ve bir
implanta sahip olamayan ancak yine de

Yikama talimatlari

Baha Softband en fazla 40 °C (104 °F)

kernige takl

Bandet far inte tumlas elle strykas.

kullani iin tasartanmigtr
l

Yumusak bir
sabun kullanin, kumas yumusaticilan
kullanmaktan kaginin

Plattorna kan liten
borste. Anvand aldrig starka kemikalier.

cisme
Kidig: anda alacak

/\ Varning!

+ Avlagsna alltd ljudprocessorerna innan
du tvattar elle rengor bandet.

+ Bam far aldrig lamnas utan dvervakning
nvxenska alidvaa i natheten niar
barnet anvander Baha Softband.

-+ Om anvandaren harett yopererat
implantat far Baha Softband inte sittas
diekt e implnaet e dsnen
unc det kan

Jusera den ot foratt

yerlesik emniyet mandallan bulunan bir
Veya ki baglants diski leyerlegiril
Baha Softband'in tek tarafli D ve cift
tarafl @ versiyonlan meveuttur.

aslarken
Tokayn (tokalar) kullanarak uzunlugu

Gamagr
talemeyin. Disk(ler) kiguk bir firga e
temizlenebilr Herhangi bir gicli kimyasal
solusyon kesinlikle kullanmayin

Uyan

+ Yikarma veya temizleme oncesinde ses
islemaisini (islemcierini) gkarin

« Baha Softband kullanan qocuklar yalniz

Baha Softband ska sitta ordentligt fast
men inte kannas obehagligt. Det ska gh att
fora in ett finger under bandet, Under de
forsta veckorna kan Baha Softbend baras i
Kortare perioder 4t gangen, till
anvandaren har vant sig vid bandet. Fiytta

T3 obs!

ayarlayn @ Gift ki adet
toka bulunur: bii toplam uzunlugu altinda tutulmalidi.
i, ; - Kl tvarsa,iilesme
esateyi ayarar stred boyunca Baha Softband'
Baha Softband sk ama rahat bi sekilde uzerine

yerlestirimelidic (bandin altina bir parmak

yerlestirmeyin; bu durum

- Anvand
(plattorna) for att appna eller sténga
Baha Softband,

. att Baha

Kullamci al
birkag hafta Baha Softband daha kisa sireler
igintakilabilic Herhang bi hassasiyeti

Forsok

p e dag for att
minska risken for orhet vid de platser dar
plattornasiter.

1. Justera langden pa Baha Softband.

2. Fasten eller A Baha- ludprocessorer
vid plattan/plattona.

3. Placera Baha Softband pé anvandarens
huvud och justera det 53 att et sitter
bekvamt. For basta effekt bor plattan/
plattorna placeras plant bako orat,
eller pa andra platser p3 huvudet
dar skallbenet ligger ytligt, tex.
pannan

4. Oka langsamt volyrmen pa
ljudprocessorn.

ldrig andra eler byta ut det elastiska

materialet salv

Garanti

Garantin innefattar inte fel elle skador
som beror pa, kan harledas tll eller ar
relaterade il att produkten har anvants
med en horapparat fan andra tillverkare
an Cochlear.

Mer information finns pa garantikortet

gin degistiin
1. Baha Softband'm uzunlugunu ayarlayin
2. Baha ses islemcisini (islemcilerini) diske

(diskere) takin
3. Ban:

bagina

[T Not

~ Emniyet mandalm (dsk), Baha
Softband’i agmak veya kapatmak
ign kesiiie kulanmayn

- Baha Softband’in duzgin casip
calgmadigis surek kontrol edin.Esnek
materyalkendi kendinize degsirme

yerlestiin ve rehatca oturacak sekide
ayartayin. En yiperformans! almak in,
disk{er) kulagin tam arkasina veya
Kafatasinin herhangi bir kerikii
bolgesine (6. alin) yerlegtirilmelidir ®.

4. Sesislemisinin ses duzeyini yavasga
an

Garanti
Garanti, bu iriniin Cochlear disinda
herhangi bi islemciyle birlite
kullanimindan dogan, kullanmiyla
baglantil veya kul\amrmna iligkin kusur
veya hasarlan kapsam:

Ayrintl bilg gin bk, " “Cochear oo
Kiresel Sinirl Garanti kart”

Pentru
o performanta maxim, discul (discurile)
ar trebui s fie asezate

Daca purtatorul are un implant,
s anda Lo B direct
peste reursul

Hauano pa6oTel

Orpeppie <

perypy o (W e
rorey) @

ApACYTCTSU 1 1oR HaBTIogeNvem
a3pocrx.

traku. @ Dvostranska radliica ima dva
drsna mehanizma: 2 enim nastavite

pmadm de vindecare, d

acest lucru ar putea impiedica
integrarea osoass

T3] Nota

OO OAHOTD KOMeLa pEryVpyETCs

MRaKTaTOM/oMopof 20 8peA nepioAa

med diskoma.
Baha Softband mora biti priten trdno,
vendar udobno (tako, da pod trak te vedno
lafko porinete prst). rvih nekaj tednov
lahko uporabik Baha Softband nosi v

traku Baha v casu celjenja ne
iameséaite neposredno na mesto

vsadka al prikljucka, 53 s tem lahko

ovirate proces osteointegracie.

[ T3] opomba
+Bahs

ijaima dva Kizata
jedan 2a podesavanje ukupne dutine,
ajedan 22 podesavanie razdaljine
izmedu diskova.

Baha Softband traku treba postavititako
da bude zategnuta al i komotna

inzapirajte

o
prstispod trake). Prvih nekoliko nedelja

e, s sproianjem vamostnega mehanizma
TN S [T npnesasme Kkrajih casovrih obdobiih, dokler s ne (diska) Baha Softband traka mote da
siguranta deschide sau oo, - navaditraku. Ce . prepricate,  se nosi tokom kracih perioda dok se osoba
pentru a inchide Banda Usoars Baha. . lise da o e navikne na nju. Da bi se izbegla pojava
+ Verfica intotdeauna functionarea nesru baha  boste i £ poskusaj fjivosti,
s Softband, 1 polozaj diska na glavi.
Nuincercatinciodats 5 MOGIICAI S0 oo b emesonon moeemony | * B8 108D yrcnanrse 2. Zvoeni procesor Baha (oziroma oba) 2. Podesite duzinu Baha Softband trake.
sainlof personal ; cofcrsasracnoi s B3 pritdie na disk Garandija

Garantie

pentru defecte sau avarii provocate de,

frtsetiipan it o

3. Trak Baha Softband uporabniku poloite

Garanciane e napak il skode I

2. prikjutite Baha procesor(e) zvuka
nadisk(ove).

peglati. Disk(ovi)
Ni u korn slutaju nemojte koristitjake
hemijske rastuore.

prez

 Skinite procesor(e) vuka prepranja
discenj.

- Dete ne trba ostavlaibez nadzora
odrasle osobe dok nosi Baha Softband
ek

+ Ako osoba ma ugraden implart,
nemojte postajat Baha Softband traku
direktno preko implanta/nosata tokom
perioda zarastana, pokto se taka mote
ugrozit oseointegracia

& Napomena

"N kom slucaju nemojte otvarati
i zatvarai Baha Softband traku
pomau sigumosne kopte (iska.

-+ Uvek proveriteda | Baha Softband traka
radi sprano. i u kom slueaju nemojte
samiobavijti pepravke
i 3menu elasicnog materiala

Garandija

kvarove il otecenje

U vezi 53 upotrebom ovog proizvoda

P ——— T COCTomE b0 e naglvo pragadice : traku na glovu
raspunderea i PG SIACTIR vaTep s AeH T tako,da se mu bo udobno prilegal. Za upovzbn !egz (2delka 2 votrimi osobe i podesite je da stoji komotno.  Koja su proistekla izili su
Baha Softband. p— ~ diska procesorj, ki jih i izdelalo podiete Radi postizanja najpoleg ucinka,
s Taparas va cnyian, Cochlear

asociate cu, sauleg:
e

fix dupa ureche sau dupa o al
osoasa a craniului, cum ar fi fruntea ®.
4 Marig ncet volumul procesorului
desunet.
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non-Cochlear

Va rugam citit  Cardul de Garantie
Globala Limitata Cochlear Baha" pentru
mai multe detali
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4. pocasi
procesorju

na zvocnem

Zavet podrobnostiglejte kartico za

disk(ove) treba postaviti ravno iza uvail

na neko drugo koscato mesto na glavi,
®

omejeno ochlear Baha,
veljavno po vsem svetu”

4. Polako pojacajte vuk na procesoru
ke,

sabilo kakvim procesorom koga

nije proizveo Cochlear.

Zavise detalja procitajte ,Cochlear Baha
Karticu medunarodne ogranicene garancie”.
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